
'Я был таким же парнем. Молчал перед силой, хорошо ел и хорошо жил, убирая за
охотниками'.

Я знал, что это неразумно, но у меня не было сил изменить это, поэтому я молчал и следовал
за ними.

Я знал, что общество, которое уже повернуто вспять, нельзя вернуть в прошлое.

"Но пока мне дана сила... я не намерен следовать вечно".

Трещина.

Сун Хён сжал кулаки.

Не важно, десятки миллиардов или сотни миллиардов вон будут заработаны в будущем,
Чхонсон не сможет выбросить все эти 9 миллиардов вон.

Нет, я не хотел заплатить даже первоначальную сумму в 900 миллионов вон.

'Хорошо, сделаем это до конца. Ты использовал меня как собаку, ты использовал меня как
жука, ты пытался загнать меня в долги. Я заставлю тебя расплатиться в десятки раз".

"Я изменю мир с этой силой в руках".

И первой целью был Чхонсон.

...

"Кик!

"Кикс!"

Гоблин с криком выбросил копье.

Я не дрался.

Они орудовали оружием против соломенных чучел.



Монстры, Гоблин тренируются вместе.

Это было очень странное зрелище.

Но если присмотреться, это были не обычные гоблины.

Призыватели Сун Хёна держали в руках черные тени.

Точнее, приспешники призывателя.

"Руки чуть выше! Тыкай правильно!"

В центре стоял Сун Хён со скрещенными руками.

Он в одиночку тренировал гоблинов, исправляя их осанку.

Но дело было даже не только в осанке.

На другой стороне гоблин с гоблином сражались на равных.

Все эти тренировки были заказаны Сун Хёном.

"Хорошо, это проще, чем я думал."

Сун Хён наблюдал за гоблинами с довольным видом.

В отличие от того, когда он сражался сам с собой, он использовал свою силу, чтобы
безрассудно махать оружием, но его осанка начала вырисовываться.

Результаты тренировок проявлялись довольно быстро.

'Когда в прошлый раз я имел дело со Скелетом, я определенно чувствовал его. Это моя важная
сила, поэтому я собираюсь использовать свою силу, чтобы защитить вход в подземелье".

Охотясь, Гирд продолжал убивать восставших гоблинов и превращать их в своих
приспешников, и их число росло.

Под командованием Гирда уже было более двух-трех тысяч гоблинов.



Число деревень вокруг центральной области росло, и было расточительно оставлять это
количество без присмотра и гнить.

"Я бы хотел поменять у тебя это грубое оружие, но... Сейчас это, наверное, слишком дорого из-
за ситуации с кошельком. Оружие охотника не стоит ни копейки, ни двух".

Оружие охотников отличается от обычных клинков.

Если вы поменяете две или три тысячи единиц снаряжения, то разоритесь.

Пинок!".

Затем Гоблин направился к Сун Хёну.

Почта была смята в руке того, кто протянул руку.

"Ты застрял между дверьми, да?"

"Кикс".

"Да, даже если я тебе разрешу, ты никогда не выйдешь из дома. Если кто-нибудь увидит ... Э,
подожди, это?"

Голубой змеиный узор, обернутый в черное кольцо.

Это письмо с неприятными символами.

Это было напоминание от гильдии Чхонсон.

"Я посетил штаб-квартиру вчера, но не могу поверить, что вы уже прислали мне это. Так
быстро".

Сон Хён открыл полученный конверт.

Когда он прочитал содержимое конверта, выражение лица Сун Хёна поменялось.

Сун Хён прищелкнул языком.



К следующему месяцу нужно выплатить 50 миллионов вон.

Это немыслимая сумма для новичка, только что проснувшегося охотником.

На самом деле, такой смехотворной суммы он не ожидал.

"50 миллионов вон в месяц, 600 миллионов вон в год. Учитывая, что общая сумма составляет
9,5 миллиардов вон, они не торопятся".

Даже если выбрасывать по 50 миллионов вон в месяц, потребуется более 15 лет, чтобы
расплатиться.

50 миллионов вон для Хантера, который только что проснулся.

Нелепо просить о чем-то, но они не были теми, кто мог бы подумать об этом в первую очередь.

Все, о чем они думали, - это обстоятельства в их пользу.

'Но это лучше для меня. Скорее, это заставит вас пожалеть о продлении срока'.

Это не даст им остаться без денег, прежде чем они успеют выкинуть свой предыдущий счет в
950 миллионов.

С его способностями и этим подземельем, возможно, удастся съесть Чонсон.

'Мне все равно нужны деньги. Придется заплатить за месяц или два, чтобы было время расти.
Глупо пытаться сражаться с Чонсоном в такой момент".

http://tl.rulate.ru/book/65343/1923231


